




A série “Tribunal do Júri – ”

“(...) examinando o ofendido Santos encontraram

” (em transcrição livre)

“

” (em transcrição livre)



e, segundo ela, estava na sala da casa de Sebastiana “picando fumo”, quando 

depois viu um clarear e o estampido e um tiro que “afundou o rosto” do ofendido. Pedro 

“

– –



” (em 

“

Cunha, escrivão do júri, o escrevi”



“a justiça” como acusadora e como réu “Antônio de tal 
– vulgo Rocha”

“No dia 12 de abril

desfechado pelo denunciado” (em transcrição livre)



–

“(...) examinando o ofendido Santos encontraram

centímetro mais ou menos (...)” (em transcrição livre)



–

“comprimento com bons modos” a ela e a Antônio da 

“o motivo em concorreu para dar

tinham ciúmes dela depoente” (em transcrição livre)



Oliveira, “picando fumo”, quando chegou o ofendido 

e o estampido e um tiro que “afundou o rosto do 
paciente”. 

“ofendido no rosto com manchas de sangue no corpo o 

era o autor do crime”,



–

Anna Maria de Jesus, “cinquenta e tantos” anos de 



“que ouviu da mesma Sebastiana, que o motivo da 
s tinham dela Sebastiana” 

–

“que supõe ser por causa de ciúmes, por qu
frequentavam a casa de Sebastiana” (em transcrição 

–



–

–





“que não sabe e que

embriagado”



, “50 e tantos 



anos de idade”, 

denuncia contra “Antônio de Tal – vulgo Rocha”, 



–



a chamada “Cantaria”, que é o trabalho com blocos de pedra em 

–

que estava “livre 
algum”. As seguintes informações constam no 

“que num sábado, de mês que não se recorda, do ano 

–
–



ciúmes dele interrogado com Sebastiana” (em 

a chamada “Cantaria”, que é o trabalho com blocos de pedra em 



jurados e escrivão. Consta que: “começaram os 

Lima”



como: “O júri rec
criminoso em defesa própria? ”

“O Júri depois de haver nomeado dentre si, por 

os pela maneira seguinte” (em transcrição 







centos e setenta e nove, n’esta Cidade



n’esta Cidade, e as testemunhas

dores n’esta Cidade, o juiz deferio



que [...?] d’essa passagem atra



–



e nove, n’esta Cidade em Caza da Cara

gomadeira, moradora n’esta Cidade,
natural d’esta Cidade, ao costume

á caza d’ella depoente

se em caza d’lla 

cha ainda se achava em casa d’ella de



gue as mãos e roupa d’ella depoente

d’lla depoente que ainda achava

guar o confliro n’essa occazião ouvi

se da caza d’el

d’ella depoente da

em consequencia d’este dado [bor

d’ella 

tavão em caza d’ella depoente. Dice



tinham siumes d’ella depoente.  Dada

–
doura, moradeira n’esa Cidade e natu

e deu tres bordoadas n’este e emedia=



ra n’esta Cidade, mas sim so sitio don

te, morador e natural n’esta cidade, ao



elle depoente foi para caza d’esta e 

te, morador n’esta Cidade e natural da

n’aquelle e que ignora a cauza do

pasto d’lle depoente. dada a palavra



–



–

Abril d’este anno, das 7 para as 8 horas da noi

–









–

–






